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MH TAPACCECOW YMODON H KAPAIA TMICTEYETE €lC
NO LET-BE-beING-DISTURBED OF-YOUp THE HEART BE-BELIEVING INTO
let-her-be-being-disturbed ! of-ye be-ye-believing !

mE tarassO su ho kardia pisteuO eis

Part Neg v_ Pres Pas Imp 3 Sg pp 2 Gen PI t_Nom Sg f n_Nom Sg f v_ Pres ActInd/Imp 2 PI Prep
TON ©€EON KAl €lIC €eMe TMICTEYETE

THE God AND INTO ME BE-BELIEVING

be-ye-believing !

ho theos kai eis egO pisteuO

t AccSgm n_AccSgm Conj Prep pplAccSg v_PresActind/Imp2PI

EN TH OIKIA TOY TATPOC MOY MONAI TTOAAAL E€ICIN

IN THE HOME OF-THE FATHER OF-ME REMAINS MANY ARE

house abodes

en ho oikia ho patEr egO monE polus eimi

Prep t DatSgf n_DatSgf t_GenSgm n_GenSgm pplGenSg a_ NomPIf a_NomPIf v_PresvxxInd3PI
€l A€ MH E€ITTON AN YMIN OTIl TIOPEYOMAI E€ETOIMACAI
IF YET NO I-said EVER to-YOUp that I-AM-GOING TO-make-READY

to-ye

ei de mE legO an su hoti poreuomai hetoimazO

Cond Conj PartNeg v_2AorActind1lSg Part pp2DatPl Conj v_PresmidD/pasDInd1Sg v_AorActInf
TOTTON YMIN

PLACE to-YOUp

to-ye

topos su

n_Acc Sgm pp 2 DatPI

KAl €EAN morPeYoOWw KAl  €TOIMACW TOTTON YMIN TIAAIN
AND IF-EVER |-MAY-BE-BEING-GONE AND [-SHOULD-BE-makING-READY PLACE to-YOUp AGAIN

to-ye

kai ean poreuomai kai hetoimazO topos su palin

Conj Cond v_ Aor pasD Sub 1 Sg Conj v_ AorAct Sub 1 Sg n_AccSgm pp2DatPl Adv
EPXOMAI KAI TTIAPAAHMYOMAI YMAC mPoOC EMAYTON INA
I-AM-COMING AND I-SHALL-BE-BESIDE-GETTING  YOUp TOWARD MYself THAT

I-shall-be-taking-along ye

erchomai kai paralambanO su pros emautou hina
v_ Pres midD/pasD Ind 1 Sg Conj v_ FutmidD Ind 1 Sg pp 2 Acc PI Prep pf1 Acc Sgm Conj
ornoy €IMI €erao KAl YMeIC HTE
THE-?-where AM | AND YOUp MAY-BE
the-where also ye

hopou eimi egO kai su eimi
Adv v_PresvxxInd1Sg pp1NomSg Conj pp2NomPIl v_Presvxx Sub2PI

KAl Omnoy [ erw | vyrmarw OIAATE THN OAON

AND THE-?-where | AM-UNDER-LEADING YE-HAVE-PERCEIVED THE WAY

the-where am-going-away

kai hopou egO hupagO oida ho hodos

Conj Adv pp1Nom Sg v_PresActind1Sg v_ Perf Act Ind 2 PI t AccSgf n_AccSgf

A€Erel AYTW OWMAC KYPlE OYK OlAMMEN oy

I1S-sayING to-Him THOMAS Master ! NOT WE-HAVE-PERCEIVED ?-where

Lord! where?

legO autos thOmas kurios ou oida pou

v_ Pres Act Ind 3 Sg pp Dat Sg m n_Nom Sgm n_Voc Sgm Part Neg v_ Perf ActInd 1 PI Part Int
YTAareic TTAC AYNAMEOA THN OAON EIAENAI
YOU-ARE-UNDER-LEADING how WE-ARE-ABLE THE WAY TO-PERCEIVE
you-are-going-away
hupagO pOs dunamai ho hodos oida
v_ Pres ActInd 2 Sg Adv Int v_ Pres midD/pasD Ind 1 Pl t_Acc Sgf n_Acc Sgf v_ PerfActInf

A€Erel AYTW o | 1Hcovc €erao €IMI

IS-sayING to-him THE JESUS | AM THE

legO autos ho iEsous egO eimi

v_PresActind3Sg ppDatSgm t_Nom Sgm n_NomSgm pplNomSg v_Presvxxind1Sg t_Nom Sgf
OAOC KAl H AAHOEIA KAl H ZWH OYAE€IC EPXETAI
WAY AND THE TRUTH AND THE LIFE NOT-YET-ONE IS-COMING

no-one

hodos kai ho alEtheia kai ho zOE oudeis erchomai

n_Nom Sgf Conj

t NomSgf n_NomSgf Conj

t NomSgf n_NomSgf a NomSgf

v_ Pres midD/pasD Ind 3 Sg

John 14

1. Let not your heart
be  troubled: ye
believe in God,
believe also in me.

2In  my Fathers
house are  many
mansions: if [it were]
not [so], | would have
told you. | go to
prepare a place for
you.

3And if | go and
prepare a place for
you, | will come
again, and receive

you unto myself; that
where | am, [there]
ye may be also.

4. And whither | go
ye know, and the way
ye know.

5 Thomas saith unto
him, Lord, we know
not  whither thou
goest; and how can
we know the way?

6 Jesus saith unto
him, | am the way,
the truth, and the
life: no man cometh
unto the Father, but
by me.
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mPoOC TON TIATEPA €1 MH Al EMOY
TOWARD THE FATHER IF NO THRU ME
through
pros ho patEr ei mE dia egO
Prep t_AccSgm n_AccSgm Cond PartNeg Prep pp 1 Gen Sg
€l EMNWKATE Me KAl TON TATEPA MOY FNdbCcecoee KAl
IF YE-HAVE-KNOWN ME AND THE FATHER OF-ME YE-SHALL-BE-KNOWING AND
also
ei ginOskO egO kai ho patEr egO ginOskO kai
Cond v_PerfActind2Pl pplAccSg Conj t AccSgm n_AccSgm pplGenSg v_FutmidD Ind 2 PI Conj
AlT APTI FINAIDCKETE AYTON KAl €WPAKATE AYTON
FROM at-PRESENT YE-ARE-KNOWING Him AND YE-HAVE-SEEN Him
apo arti ginOskO autos kai horaO autos
Prep  Adv v_PresActind 2Pl ppAcc Sgm Conj v_PerfActind2PIlAtt pp Acc Sgm
A€Erel AYTW DIAITIITOC KYPIE AEIZON HMIN TON TIATEPA
I1S-sayING to-Him Philip Master ! SHOW to-Us THE FATHER
Lord! show-you !
legO autos philippos kurios deiknumi egO ho patEr
v_PresActind3Sg ppDatSgm n_NomSgm n_VocSgm v_AorActimp2Sg pplDatPl t AccSgm n_AccSgm
KAl APKeEl HMIN
AND it-IS-SUFFICING to-US
it-is-being-sufficient
kai arkeO egO
Conj v_PresActind3Sg pp 1DatPI
A€Erel AYTW o IHCOYC TOCOYTW XPONW MES YMWWN
IS-sayING to-him THE JESUS so-much TIME WITH  YOUp
ye
legO autos ho iEsous tosoutos chronos meta su
v_PresActind3Sg ppDatSgm t NomSgm n_NomSgm pdDatSgm n_DatSgm Prep pp 2 Gen PI
€IMI KAI OYK ECNWKAC Me DdIAITITIE o
I-AM AND NOT YOU-HAVE-KNOWN ME Philip ! THE
eimi kai ou ginOskO egO philippos ho
v_ Pres vxx Ind 1 Sg Conj Part Neg v_ Perf Act Ind 2 Sg pp 1 Acc Sg n_Voc Sgm t_Nom Sgm
€EWPAKWMDC €EMe E€WPAKEN TON TIATEPA nwc Cy
one-HAVING-SEEN ME HAS-SEEN THE FATHER how YOU
horaO egO horaO ho patEr pOs su
v_ Perf Act Ptcp Nom SgmAtt pplAccSg Vv_PerfActind3SgAtt t AccSgm n_AccSgm Advint pp2Nom Sg
A€Ereic AEIZON HMIN TON TIATEPA
ARE-sayING SHOW to-USs THE FATHER
show-you !
legO deiknumi egO ho patEr
v_PresActind2Sg v_AorActimp2Sg pplDatPl t AccSgm n_AccSgm
oYy TTICTEYEIC OoTI €eraw EN TD TATPI KAl O TIATHP
NOT YOU-ARE-BELIEVING that | IN THE FATHER AND THE FATHER
ou pisteuO hoti egO en ho patEr kai ho patEr

PartNeg v_PresActind2Sg Conj pplNomSg Prep t DatSgm n_DatSgm Conj t NomSgm n_Nom Sgm

EN €EMol ECTIN TA PHMATA A €erao AErw
IN ME IS THE declarations WHICH | AM-sayING
en egO eimi ho rhEma hos egO legO

Prep pplDatSg v_PresvxxInd3Sg t AccPIn n_AccPIn prAccPIn pplNomSg v_PresActind1Sg

AlT EMAYTOY oYy AAAND o A€ TIATHP €N
FROM MYself NOT I-AM-TALKING THE YET FATHER IN

I-am-speaking
apo emautou ou laleO ho de patEr en
Prep pf1Gen Sgm Part Neg v_ Pres ActInd 1 Sg t_Nom Sgm Conj n_Nom Sgm Prep
MENMWN molel TA €EPIrA AYTOY
REMAINING IS-DOING THE ACTS OF-Him

works

menO poieO ho ergon autos

v_ Pres Act Ptcp Nom Sgm v_PresActind3Sg t_AccPIn n_AccPln ppGenSgm

YMIN
to-YOUp
to-ye

su

pp 2 Dat PI

EMOI
ME

egO
pp 1 Dat Sg

John 14

7If ye had known
me, ye should have
known my Father
also: and from
henceforth ye know
him, and have seen
him.

8 Philip saith unto
him, Lord, shew us
the Father, and it
sufficeth us.

9 Jesus saith unto
him, Have | been so
long time with you,
and yet hast thou not
known me, Philip? he
that hath seen me
hath seen the Father;
and how sayest thou
[then], Shew us the
Father?

10 Believest thou not
that | am in the
Father, and the
Father in me? the
words that | speak
unto you | speak not
of myself: but the
Father that dwelleth
in me, he doeth the
works.
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TTICTEYETE  MOI OTI €rw EN TW MATPI KAl O TIATHP 1 Believe me that |
BE-BELIEVING to-ME that | IN  THE FATHER ~ AND THE FATHER [am] in the Father,
be-ye-believing ! and the Father in

me: or else believe

pisteuO egO hoti egO en ho patEr kai ho patEr me for the very
v_PresActimp2Pl pplDatSg Conj pplNomSg Prep t_DatSgm n_DatSgm Conj t_NomSgm n_NomSgm \ode cake.
EN €EMOoI €l A€ MH AlIA - €EPIrA AYTA TICTEYETE

IN ME IF YET NO THRU THE ACTS SAME BE-BELIEVING

because-of works selves be-ye-believing !

en egO ei de mE dia ho ergon autos pisteuO

Prep pp 1DatSg Cond Conj PartNeg Prep t AccPln n_AccPln ppAccPln v_PresActimp2PI

AMHN AMHN  A€Erw YMIN o TTICTEYWDN €IC €Me 12 verily, verily, |
AMEN AMEN I-AM-sayING to-YOUp THE one-BELIEVING INTO ME say unto you, He that
verily verily to-ye believeth on me, the
amEn amEn legO su ho pisteuO eis egO works that | do shall

he do also; and
greater [works] than
these shall he do;

Hebrew Hebrew v_PresActind1Sg pp2DatPl t NomSgm v_PresActPtcp NomSgm  Prep pp 1 Acc Sg

TA EPIrA A Erw oI KAKEINOC TTOIHCEI KA1 ngﬁgrse I go unto my
THE ACTS WHICH I AM-DOING AND-that-one ~ SHALL-BE-DOING ~ AND )

works also-that-one
ho ergon hos egO poieO kakeinos poieO kai

t_AccPln n_AccPIn pr Acc Pl n pp1lNomSg v_PresActind1Sg pdNom Sgm v_FutActind3Sg Conj

MEIZONA TOYTWN TTOIHCEI OoTIlI €rw mPOC TON TIATEPA
GREATer OF-these he-SHALL-BE-DOING that | TOWARD THE FATHER
megas houtos poieO hoti egO pros ho patEr
a_AccPInCmp pdGenPln v_ Fut Act Ind 3 Sg Conj pp 1 Nom Sg  Prep t AccSgm n_AccSgm
TTOPEYOMA|

AM-GOING

poreuomai

v_ Pres midD/pasD Ind 1 Sg

KAl O TI AN AITHCHTE EN Tw ONOMATI MOY 3 And  whatsoever
AND  WHICH ANY EVER YE-SHOULD-BE-REQUESTING IN THE NAME OF-ME ye shall ask in my
the what name, that will | do,

that the Father may

kai hos tis an aiteO en ho onoma egO g K

Conj prAccSgn pxAccSgn Part v_ Aor Act Sub 2 PI Prep t DatSgn n_DatSgn pp1lGenSg ggn. glorified in - the
TOYTO TIOIHCW INA  AOZACOH6H o TIATHP EN TW
this I-SHALL-BE-DOING THAT SHOULD-BE-BEING-esteemizED THE FATHER IN THE

should-be-being-glorified

houtos poieO hina  doxazO ho patEr en ho

pdAccSgn v_FutActind1Sg Conj v_AorPas Sub 3 Sg t NomSgm n_NomSgm Prep t_DatSgm

Y1

SON

huios

n_Dat Sgm

€AN TI AITHCHTE Me €N TW ONOMATI MOY 14_If ye shall ask any
IF-EVER  ANY YE-SHOULD-BE-REQUESTING ME IN THE NAME OF-ME th_lng In_my name, |

anything will do [it].

ean tis aiteO egO en ho onoma egO

Cond pxAccSgn v_AorAct Sub 2 Pl pplAccSg Prep t DatSgn n_DatSgn pp 1 Gen Sg
€rw TTOIHCW

| SHALL-BE-DOING

I-shall-be-doing

egO poieO

pp 1 Nom Sg v_ Fut ActInd 1 Sg

EAN ACATIATE ME TAC ENTOAAC TAC EMAC THPHCETE 5 If ye love me,
IF-EVER YE-MAY-BE-LOVING ME THE directions THE MY YE-SHALL-BE-KEEPING keep my

precepts commandments.

ean agapaO egO ho entolE ho emos tEreO

Cond v_PresActSub2 Pl pplAccSg t AccPIf n_AccPIf t_AccPIf ps1AccPl v_FutActind2PI

KA EPWDTHCW TON TIATEPA KA1 AAAON TIAPAKAHTON 6 And | will pray the
AND-| SHALL-BE-askING THE FATHER AND other BESIDE-CALLer Father, and he shall

consoler give you another

kagO erOtaO ho patEr kai allos paraklEtos gg;]foar;?é‘e waht ygﬁ
pp 1 Nom Sg Con v_ Fut ActInd 1 Sg t_Acc Sgm n_Acc Sgm Conj a_Acc Sgm n_Acc Sgm for ever:
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AWddCcel YMIN INA MEO YMWDN €IC TON AITCDNA H

He-SHALL-BE-GIVING to-YOUp THAT WITH YOUp INTO THE eon it-MAY-BE
to-ye ye he-may-be

didOmi su hina meta su eis ho aion eimi

v_ Fut Act Ind 3 Sg pp2DatPl Conj Prep pp2GenPl Prep t AccSgm n_AccSgm Vv_Presvxx Sub 3 Sg

TO TINEYMA THC AAHOG€EIAC o o KOCMOC oYy 17 [Even] the Spirit
THE spirit OF-THE TRUTH WHICH THE SYSTEM NOT of truth; whom the

world world cannot
ho pneuma ho alEtheia hos ho kosmos ou receive, because it

seeth him not,

t_Acc Sgn n_Acc Sgn t GenSgf n_Gen Sg f pr Acc Sg n t_ NomSgm n_Nom Sg m PartNeg  neither knoweth him:
but ye know him; for
AYNATAI AMBEIN oTI oY OEWPEI AYTO ovae  he dwelleth with you,
IS-ABLE TO-BE-GETTING that NOT it-1S-beholdING it NoT-yET ~ 2nd shall beinyou.
he-is-beholding neither
dunamai lambanO hoti ou theOreO autos oude
v_ Pres midD/pasD Ind 3 Sg v_ 2Aor Act Inf Conj Part Neg v_ Pres Act Ind 3 Sg pp Acc Sg n Adv
CINWCKEI YMEIC FCINIWDCKETE AYTO OTIl TIAP YMIN MENEI KAl
IS-KNOWING YOUp ARE-KNOWING it that BESIDE to-YOUp it-IS-REMAINING AND
ye to-ye
ginOskO su ginOskO autos hoti para su menO kai

v_PresActind3Sg pp2NomPIl v_PresActind2Pl ppAccSgn Conj Prep pp2DatPl v_PresActind3Sg Conj

€EN YMIN ECTAI

IN YOUp SHALL-BE
ye
en su eimi

Prep pp2DatPl v_FutvxxInd 3 Sg

OYK  ADPHCW YMAC OPDANOYC EPXOMAI TTPOC  YMAC 8 .1 will not leave
NOT I-SHALL-BE-FROM-LETTING YOUp BEREAVED I-AM-COMING TOWARD YOUp you comfortless: |
I-shall-be-leaving ye ye will come to you.
ou aphiEmi su orphanos erchomai pros su
Part Neg v_ FutActInd 1 Sg pp 2 Acc Pl a_AccPIm v_ Pres midD/pasD Ind 1 Sg Prep pp 2 Acc PI
€TI MIKPON KAl O KOoCcMOoC Me OYKETI ©€ewPeEl YMEIC A€ 19 Yet a little while,
STILL LITTLE AND THE SYSTEM ME NOT-STILL 1S-beholdING YOUp YET and the world seeth
world ye me no more; but ye
eti mikros kai ho kosmos egO ouketi theOreO su de Isi?/ee myee. Eﬁgﬁus?ivel
Adv a_AccSgn Conj t NomSgm n_NomSgm pplAccSg Adv v_PresActind3Sg pp2NomPI Conj alsoy.
eEewWwPEITE Me oTI €erw pAed) KAl YMEIC ZHCETE
ARE-beholdING ME that | AM-LIVING AND YOUp SHALL-BE-LIVING
also ye
theOreO egO hoti  egO zaO kai su zaO
v_PresActind2Pl pplAccSg Conj pplNomSg v_PresActind1Sg Conj pp2NomPI v_FutActind2PI
€EN €EKEINH TH HMEPA FNWbCECOE YMEIC OTIl €rw EN T 2 At that day ye
IN  that THE DAY SHALL-BE-KNOWING  YOUp that | IN  THE shall  know that |
ye [am] in my Father,
en ekeinos ho hEmera ginOskO su hoti egO en ho ;';‘gg yeinme, and | in
Prep pdDatSgf t DatSgf n_DatSgf v_FutmidD Ind2PI pp2NomPl Conj pplNomSg Prep t_DatSgm :
TIATPI MOY KAl YMEIC €EN €EMOoI KA €EN YMIN
FATHER OF-ME AND YOUp IN  ME AND-I IN  YOUp
ye ye
patEr egO kai su en egO kagO en su
n_DatSgm ppl1lGenSg Conj pp2NomPl Prep pplDatSg pp1lNomSgCon Prep pp 2 DatPlI
o EXWN TAC ENTOAAC MOY KAl  THPWN 2l He that hath my
THE one-HAVING THE directions OF-ME AND  KEEPING commandments, an_d
precepts keepeth them, he it
ho echO ho entolE egO kai tEreO ::ndthﬁ; L‘r)\\ellithlovn;fﬁ
t NomSgm v_PresActPtcpNomSgm t AccPlIf n_AccPIf ppl1GenSg Conj v_PresActPtcp Nom Sgm me shall be loved of
my Father, and | will
AYTAC EKEINOC €ECTIN o AFATTICON MeE o A€ :g;ﬁi fehsltm' maggl ; W{|0|
them that-one IS THE one-LOVING ME THE YET him 4
heautou ekeinos eimi ho agapaO egO ho de

pp Acc PIf pdNomSgm v_PresvxxInd3Sg t NomSgm v_PresActPtcpoNomSgm pplAccSg t NomSgm Conj

ACATIAON Me ACATTHOHCETAI YO TOY TATPOC MOY
one-LOVING ME SHALL-BE-BEING-LOVED by THE FATHER OF-ME
agapaO egO agapaO hupo ho patEr egO

v_Pres ActPtcp NomSgm pp1AccSg Vv_FutPasInd 3 Sg Prep t_ GenSgm n_GenSgm pplGenSg
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KA ACATTHCW AYTON KAl EMPANICWD AYTW EMAYTON
AND-I SHALL-BE-LOVING him AND SHALL-BE-IN-APPEARIzING to-him MYself
shall-be-disclosing
kagO agapaO autos kai emphanizO autos emautou
pp 1 Nom Sg Con v_FutActind1Sg ppAccSgm Conj v_FutActind1Sg pp Dat Sgm pflAcc Sgm
A€Erel AYTW IOYAAC oYX o ICKAPIADTHC KYPIE NN
IS-sayING to-Him JUDAS NOT THE ISCARIOT Master ! AND
Lord!
legO autos ioudas ou ho iskariOth kurios kai
v_PresActind3Sg ppDatSgm n_NomSgm PartNeg t NomSgm n_NomSgm n_Voc Sgm Conj
TI FEroNeEN OTI!l HMIN MEAAEIC EMPANIZEIN CEAYTON
ANY HAS-BECOME that to-USs YOU-ARE-beING-ABOUT TO-BE-IN-APPEARIizING YOURself
what to-be-disclosing
tis ginomai hoti egO mellO emphanizO seautou
piNomSgn v_2PerfActind3Sg Conj pplDatPl v_PresActind2Sg v_ Pres Act Inf pf 3 Acc Sgm
KAl OYXI TWD KOCMW
AND NOT (emph.) to-THE SYSTEM
not (emph.) world
kai ou ho kosmos
Conj Part Int t DatSgm n_DatSgm
ATTEKP I6H IHCOYC KAI EITTEN AYTW €EAN TIC
answerED JESUS AND said to-him IF-EVER ANY-one
anyone
apokrinomai iEsous kai legO autos ean tis
v_ Aor midD Ind 3 Sg n_Nom Sg m Conj v_ 2Aor Act Ind 3 Sg pp Dat Sgm Cond px Nom Sg m
ACATIA Me TON AOI'ON MOY THPHCeEI KAl O
IS-LOVING ME THE saying OF-ME he-SHALL-BE-KEEPING AND THE
word
agapaO egO ho logos egO tEreO kai ho
v_PresActSub3Sg pplAccSg t AccSgm n_AccSgm pplGenSg v_FutActind3Sg Conj t_NomSgm
TIATHP MOY ACATTHCE| AYTON KAl TIPOC AYTON EANEYCOMEOA
FATHER OF-ME SHALL-BE-LOVING him AND TOWARD him WE-SHALL-BE-COMING
patEr egO agapaO autos kai pros autos erchomai
n_NomSgm pplGenSg v_FutActind3Sg ppAccSgm Conj Prep pp Acc Sgm v_ FutmidD Ind 1 PI
KA1 MONHN TIAP AYTW TTOIHCOMEOBA
AND REMAIN BESIDE hi WE-SHALL-BE-makING
abode
kai monE para poieO
Conj n_AccSgf Prep pp Dat Sgm v_ Fut midD Ind 1 PI
o MH ACATIAON Me TOYC AOrroyc ™oy oYy
THE-one NO LOVING ME THE sayings OF-ME NOT
words
ho mE agapaO egO ho logos egO ou
t_ NomSgm PartNeg v_PresActPtcpNomSgm pplAccSg t AccPIm n_AccPIm pplGenSg PartNeg
THPeEI KAl AOroc ON AKOYETE OYK ECTIN
IS-KEEPING AND saying WHICH YE-ARE-HEARING NOT IS
word
tEreO kai logos hos akouO ou eimi
v_PresActind3Sg Conj t_ NomSgm n_NomSgm prAccSgm Vv_PresActind2Pl PartNeg v_PresvxxInd3 Sg
€EMOC AAAN TOY TTEMYANTOC Me TATPOC
MY but OF-THE One-SENDing ME FATHER
mine
emos alla ho pempO egO patEr
ps 1 Nom Sg Conj t_GenSgm v_AorActPtcpGenSgm pp1lAccSg n_GenSgm
TAYTA  AEAAANHKA YMIN TIAP YMIN MENMWN
these I-HAVE-TALKED to-YOUp BESIDE YOUp REMAINING
I-have-spoken to-ye to-ye
houtos laleO su para su menO
pd Acc PIn v_PerfActind1Sg pp2DatPl Prep pp 2 Dat Pl v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m
(o] A€ TIAPAKAHTOC TO TINEYMA TO Al ION o
THE YET BESIDE-CALLer THE spirit THE HOLY WHICH
consoler
ho de paraklEtos ho pneuma ho hagios hos
t_Nom Sg m Conj n_Nom Sgm t_Nom Sgn n_Nom Sgn t_Nom Sgn a_Nom Sgn pr Acc Sg n

John 14

2 Judas saith unto

him, not Iscariot,
Lord, how is it that
thou wilt manifest

thyself unto us, and
not unto the world?

3 Jesus answered
and said unto him, If
a man love me, he
will keep my words:
and my Father will
love him, and we will
come unto him, and
make our abode with
him.

% He that loveth me
not keepeth not my
sayings: and the word
which ye hear is not

mine, but the
Father's which sent
me.

% | These things
have | spoken unto
you, being [yet]
present with you.

% But the
Comforter, [which is]
the Holy  Ghost,

whom the Father will
send in my name, he
shall teach you all
things, and bring all
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meMvyel o TIATHP EN TW ONOMATI MOY EKEINOC YMAC
SHALL-BE-SENDING THE FATHER THE NAME OF-ME that YOUp
ye
pempO ho patEr en ho onoma egO ekeinos su
v_ Fut Act Ind 3 Sg t NomSgm n_NomSgm Prep t DatSgn n_DatSgn pp1lGenSg pdNomSgm pp2AccPI
AlAAZEI TIANTA KAl YTTOMNHCE | YMAC TIANTA A
SHALL-BE-TEACHING  ALL AND SHALL-BE-UNDER-REMINDING  YOUp ALL WHICH
shall-be-reminding ye
didaskO pas kai hupomimnEskO su pas hos
v_ Fut Act Ind 3 Sg a_AccPIn Conj v_ Fut Act Ind 3 Sg pp 2 Acc PI a_AccPIn pr Acc Pl n
EITION YMIN [ erw
said to-YOUp |
to-ye
legO su egO
v_2AorActind1Sg pp2DatPl pplNomSg
€IPHNHN Ad IHMI YMIN €IPHNHN THN €EMHN ATAWMMI YMIN
PEACE I-AM-FROM-LETTING to-YOUp PEACE THE MY I-AM-GIVING to-YOUp
I-am-leaving to-ye to-ye
eirEnE aphiEmi su eirEnE ho emos didOmi su
n_AccSgf v_PresActind1Sg pp2DatPl n_AccSgf t AccSgf pslAccSg Vv_PresActind1Sg pp2DatPI
oYy Kaewc o KOCMOC AIAWMDCIN €erao AITAWMMI YMIN
NOT according-AS THE SYSTEM IS-GIVING | AM-GIVING to-YOUp
world to-ye
ou kathOs ho kosmos didOmi egO didOmi su
Part Neg Adv t NomSgm n_NomSgm v_PresActind3Sg pplNomSg v_PresActind1Sg pp2DatPI
MH TAPACCECOW YMODON H KAPAIA MHAE AEIAIATWD
NO LET-BE-beING-DISTURBED OF-YOUp THE HEART NO-YET LET-BE-DREADING
let-her-be-being-disturbed !  of-ye let-her-be-being-timid !
mE tarassO su ho kardia mEde deiliaO
Part Neg v_ Pres Pas Imp 3 Sg pp2GenPl t_NomSgf n_NomSgf Conj v_ Pres Act Imp 3 Sg
HKOYCATE OoTI €erao E€ITTON YMIN YTIAra KAl
YE-HEAR that | said to-YOUp I-AM-UNDER-LEADING AND
to-ye |-am-going-away
akouO hoti egO legO su hupagO kai
v_ Aor Act Ind 2 PI Conj pp 1 Nom Sg v_ 2Aor ActInd 1 Sg pp 2 Dat PI v_ Pres ActInd 1 Sg Conj
EPXOMAI mPOC €l HCATIATE Me EXAPHTE AN
I-AM-COMING TOWARD IF YE-LOVED ME YE-WERE-JOYED EVER
ye ye-rejoiced
erchomai pros su ei agapaO egO chairO an

v_ Pres midD/pasD Ind 1 Sg Prep

OoTI TTOPEYOMAI
that I-AM-GOING
hoti poreuomai pros

Conj v_ Pres midD/pasD Ind 1 Sg Prep

MEIZWN MOY ECTIN
GREATER OF-ME IS
megas egO eimi

a_Nom SgmCmp pp1lGenSg v_Presvxxind 3 Sg

KAl NYN €EIPHKA

AND NOW [|-HAVE-declarED

kai nun legO su

Conj Adv v_PerfActind1SgAtt pp 2 DatPI
TICTEYCHTE

YE-SHOULD-BE-BELIEVING

pisteuO
v_ Aor Act Sub 2 PI

OYKETI TIOAAA AAANHCW
NOT-STILL  much I-SHALL-BE-TALKING
ouketi polus laleO

Adv a_AccPIn

mPOC
TOWARD

YMIN
to-YOUp
to-ye

v_ FutActInd 1 Sg

Cond v_ ImpfActind2PI

Prep pp 2 Gen PI

v_ Pres midD/pasD Ind 3 Sg Conj

pp 1 Acc Sg Vv_2AorpasDInd2 Pl Part

TON TIATEPA OoTI o TIATHP

THE FATHER that THE FATHER

ho patEr hoti ho patEr

t_Acc Sgm n_Acc Sgm Conj t_Nom Sgm n_Nom Sgm
TIPIN TFENECOAI INA  OTAN FENHTAI

ERE TO-BE-BECOMING THAT when-EVER it-MAY-BE-BECOMING
whenever
prin ginomai hina  hotan ginomai
Adv v_ 2Aor midD Inf Conj Conj v_ 2Aor midD Sub 3 Sg
MES YMODON EPXETAI raPp O
WITH YOUp IS-COMING for THE
ye
meta  su erchomai gar ho

t_Nom Sg m

John 14
things to your
remembrance,
whatsoever | have

said unto you.

27 peace | leave with
you, my peace | give
unto you: not as the
world giveth, give |
unto you. Let not
your heart be
troubled, neither let
it be afraid.

% _ Ye have heard
how | said unto you, |
go away, and come
[again] unto you. If
ye loved me, vye
would rejoice,
because | said, | go
unto the Father: for
my Father is greater
than I.

2 And now | have
told you before it
come to pass, that,
when it is come to

pass, ye might
believe.
30 Hereafter | will

not talk much with
you: for the prince of
this world cometh,
and hath nothing in
me.
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TOY KOCMOY APXMN KAl EN €MOlI OYK €EXeEl OYAEN

OF-THE SYSTEM chief AND IN ME NOT it-IS-HAVING NOT-YET-ONE
world he-is-having anything

ho kosmos archOn kai en egO ou echO oudeis

t GenSgm n_GenSgm n_NomSgm Conj Prep pplDatSg PartNeg v_PresActind3Sg a_AccSgn

AAA INA N o KOCMOC OTI ACATTIAD TON 31 But that the world
but THAT  MAY-BE-KNOWING  THE SYSTEM that I-AM-LOVING THE may know that | love

world the Father; and as
alla hina ginOskO ho kosmos hoti agapaO ho the Father gave me

commandment, even

Conj Conj v_ 2Aor Act Sub 3 Sg t_Nom Sgm n_Nom Sgm Conj v_ Pres ActInd 1 Sg Con LACCSgM 5| do. Arise, let us

go hence.

TIATEPA KAl Kaxewc ENETEIANATO MOI o TIATHP oYTWwC
FATHER AND according-AS directs to-ME THE FATHER thus
patEr kai kathOs entellomai egO ho patEr houtO
n_Acc Sgm Conj Adv v_ Aor midD Ind 3 Sg pp 1 Dat Sg t_Nom Sgm n_Nom Sgm Adv
oIl €reipecoee AIAODMEN ENTEYOEN
I-AM-DOING YE-BE-beING-ROUSED WE-MAY-BE-LEADING hence

be-ye-being-roused !
poieO egeirO ago enteuthen

v_PresActind1Sg v_Pres mid/pasImp 2Pl v_Pres Act Sub 1 PI Adv



